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Abstract. In the vocabulary of the modern Kazakh language, there is an active process related
to the emergence of many new words in the era of globalization because of the need for words
verbalizing new knowledge that appeared in various spheres of public life due to the development
of market relations, the intensification of cultural and political contacts, and the emergence of new
sciences and nanotechnologies. All of these factors contributed to the “neological boom”. This
article studies neologisms in the Kazakh language, replenished by internal and external sources. The
purpose of this scientific work is to classify neologisms, identify methods of derivation, and
identify the frequency of their use in the speech of language personalities. In this scientific work,
neologisms of the national language are described and classified, the ways of their formation are
revealed, the degrees of competence of individuals in new words are revealed, conclusions are
drawn about the novelty of neologisms, the applicability of certain types of nomination, and the
ways of formation. The work results have theoretical significance for the development of Kazakh
linguistics since they contribute to developing the theory of a new word in linguistics. The main
research methods are socio-linguistic monitoring to identify the degree of competence of native
speakers, a psycholinguistic experiment, a questionnaire survey, and participant observation.
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1IIIIKI JKOHE CBIPTKBI KO3Jep apKbUIbl JKacajlaThIH Ka3aK TUTIHAETI HEOJOTHU3MAEPIl 3epTTeyre
apHajFaH. byl FBUIBIMH JKYMBICTBIH MAaKCaThl HEOJOTHU3MIEPHl JKIKTEY, OJapIblH KaJbINTACY
KOJIJIApbIH aHBIKTAY JKOHE TUIIIK TYIFAIapIbIH COMeyiHae OJapAbl KOJNAAHY KHUUIITIH aHBIKTAY.
Bys1 FBUIBIMH JKYMBICTA YJITTBIK TUIICTT HEOJOTHU3MICP/IIH CHUIATTAIYbl KOHE OJIAPJABIH JKIKTENyi,
HEOJNTH3MICPl KaJbIITACTBIPY TOCUIAEPi, kKaHA CO3IEpleri KeKe TYJIFaIapAblH KY3bIPETTLTIK
JOpexenepl aHbIKTaJFaH, HEOJOTU3MICP/IIH >KaHAJBIFb, HOMUHAIIMSAHBIH Oerii Oip TypJiepiHiH
KOJIJAHBUTYBI TYPajibl KOPBITHIH/IBI XKacanFaH. JKyMbIC HOTHIKENepi Ka3ak Tl OUTIMIHIH 1aMybl YIIiH
TEOPHUSJIBIK MOHTE M€, OUTKEHI oJlap JIMHIBUCTHKA CAlaChIHIAFbl )KaHa CO3 TCOPHUSICHIHBIH JaMybIHA
BIKIAT eTe/l. 3epTTeY/iH HEri3ri oficTepi aHa TUTIHAE COMICUTIHIACPIIH KY3BIPETTIIIK IOpeKeciH
aHBIKTAyIaH TYPaIbL. Ocsbl MaKcarTa QJICYMETTIK-JTMHT BUCTUKAJIBIK, MOHHMTOPHHT,
MICUXOJIMHTBUCTUKAJIBIK SKCIICPUMEHT, cayalTHaMa jKOHE KaThICYIIbUIAPAbl OAKbLIAY KYPTi3iIi.

Kiar ce3mep: >xaHa ce3 KOJJIAHBICTAP, CO3KACAMHBIH JICKCHKAJIBIK-CEMaHTHKAJIBIK TACLI,
HEOJIOTHs, TAHBIMIIBIK CHIIAT, Oy/IaH co3/ep KaTapehl.

I'.A. AGenoBa

npenodasamens Koizvliopounckozo ynueepcumema umenu Kopxoeim ama
(Kazaxcman, 2. Keizviiopoa), e-mail: gumanai@mail.ru

OcHOBHbBIE CITIOCOODBI 06pa3onamm HE€O0JIOTM3MOB B COBPEMEHHOM Ka3axXCKOM fI3bIKE

AHHoTanusi. B crnoBapHOM cocTaBe COBPEMEHHOIO Ka3axCKOIro s3bIKa HaOJI01aeTcs
aKTUBHBIN IPOLIECC, CBSI3aHHBIN C NOSBICHUEM MHOXKECTBA HOBBIX CJIOB B 3MOXY IJI00aIM3alluN U3-
3a MOTPeOHOCTH B CJIOBax, BepOalIM3YyIOIIMX HOBBIE 3HAHMS, KOTOPbIE MOSIBUJIMCH B Pa3IMYHBIX
cepax OOIIECTBEHHOH *HM3HHU B CBSI3M C Pa3BUTHEM DPHIHOYHBIX OTHOIIEHUH, MHTEHCU(HUKAIEH
KYJIbTYPHBIX U MTOJIMTUYECKUX KOHTAKTOB, a TAKXe MOSBJICHNE HOBbIX HAyK U HAaHOTEXHOJIOTUi. Bee
3TH (haKTOpbl CIIOCOOCTBOBATM ‘“‘HeoJlorHueckoMy Oymy”. JlaHHas CTaThbs MOCBSIIEHA W3YYEHHUIO
HEOJIOTU3MOB B Ka3aXCKOM f3bIKE, MOMOJHAEMOMY 3a CUET BHYTPEHHHMX M BHEIIHUX MCTOYHMKOB.
Ienbto JaHHOM HayyHOM pabOTHI ABJIsETCS KiIacCU(UKAIUS HEOJIOTU3MOB, BBISIBIIEHUE CITIOCOO0OB MX
00pa3oBaHMs U BBISBIEHUE YAaCTOThl MX YHOTPEOJIEHUS B peuM SI3bIKOBBIX JUUHOCTeH. B naHHOM
Hay4yHOM paboTe omMcaHbl U KiIacCU(PUIHUPOBAHBI HEOJOTU3Mbl HAIMOHAIBHOTO SI3bIKA, BBISBIICHBI
Croco0bl UX 00pa30BaHUs, BBISIBICHBI CTENIEHH KOMIIETEHTHOCTH OTJIEJIbHBIX JIMII B HOBBIX CJIOBAX,
c/ieNIaHbl BBIBOJbI O HOBH3HE HEOJOTU3MOB, IPUMEHUMOCTH ONPEIEIEHHBIX BHJIOB HOMHUHALIMU U
ciocobax oOpa3zoBaHus. Pe3ynbTaTbl paOOThl MMEIOT TEOPETHUYECKOE 3HAUYEHHUE Ui DPa3BUTHSA
Ka3aXCKOI0 SI3bIKO3HAHMSI, MIOCKOJIbKY CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO TEOPUU HOBOT'O CJIOBa B 00yacTu
JUHTBUCTUKH. (OCHOBHBIMHM METOJAMU  HCCIEIOBAHMUS  SBIAIOTCA  COLUOJIMHIBUCTHYECKHUN
MOHUTOPUHI  C  II€JIbI0  BBISBJIEHUS  CTENIEHM  KOMIIETEHTHOCTH  HOCUTENeW  fA3bIKa,
MICUXOJIMHTBUCTHYECKUI SKCIIEPUMEHT, aHKETHBIM ONPOC ¥ HAOJI0JCHHUE 32 YUaCTHUKAMH.

KiloueBble cioBa: HOBbIE CIIOBOYIOTpPEOJIEHUS, JIEKCMKO-CEMAaHTHYECKHI  crmocol
CJI0BOOOpa30BaHusl, HEOJIOT S, TO3HABATEIbHBIN XapakKTep.

Introduction

The relevance of this article is due to the need to study active processes in the vocabulary of
the modern Kazakh language, related to the emergence of a multitude of new words in the era of
globalization because of the need for words verbalizing new knowledge that appeared in different
spheres of public life due to the development of market relations, the intensification of cultural and
political contacts, and the emergence of new sciences and nanotechnologies [1, p. 1318]. All of
these factors contributed to the “neological boom” since new words are formed in all languages.
The formation of new words is especially intensive during periods of various fundamental changes
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in society. The process of neologization is characteristic of all national languages to some extent. In
this regard, the interest of domestic and foreign scientists has increased. New words are actively
studied in scientific papers [2, p. 409].

The problem's urgency also concerns resolving several contradictions in this sphere. First, the
contradiction between the processes of constant formation of new words and the slow pace of their
scientific processing and description, since there is still no clear definition of new words, the
sources of causes of the emergence of neologisms in different languages have not been identified,
and their complete classification is lacking. The second contradiction arises upon linguists’
commitment to compile a unified classification of neologisms, but many works provide
classifications of neologisms on various grounds [3, p. 641].

The third contradiction arises from the desire of native speakers, scientists, and writers to
preserve standards of the language when new words are generated, but in practice, this desire is not
implemented, since, at the current stage of the language functioning, traditional word-formation
models are modified due to the pragmatic need of native speakers to create emotional-evaluative
formations used to characterize a person, to express the speaker’s intentions. Therefore, new words
are also formed based on jargon, colloquial literary language, and vernacular. The tendency of
language toward the formation of non-normative neologisms and their use is due to shifts in the
consciousness of people involved in market relations and the influence of mass culture, which is
characterized by the violation of the literary language. In the modern era, the facts of speech
hooliganism (foul language) and speech fraud are becoming a linguistic norm. Therefore, Sablina’s
comment seems to be fair. This issue is especially relevant at the turn of the century when one can
observe the liberation of native speakers, the weakening of the “internal censor”, and, as a result, an
abundance of all kinds of neologisms [4, p. 1009].

All these phenomena in the field of neology require description, systematization, and
classification. Therefore, this article aims to identify new words in the Kazakh language,
systematize and classify them according to word formation, and describe the types of new word-
formation models used to form new words.

Research methods and materials

The sociolinguistic monitoring methods and questionnaire survey were based on concepts
such as a native speaker's perception of a new word, understanding of its meaning, the degree of its
use, and lexical competence, expressed in his/her ability to distinguish new words from common
neologisms, occasionalism, and potential words.

The participant observation method is used to observe the speech of native speakers to sample
new words used by individuals in their speech. The authors conducted a psycholinguistic
experiment to determine the respondents’ reaction to words — stimuli (new words) to determine the
nature of the relationship between independent variables (nationality, age, educational level) and
dependent variables that change depending on age, academic level, and linguistic competence.

The research objectives are as follows: 1) identification, description, and systematization of
new words that have appeared in the Kazakh language in the last two or three years and have not
been recorded in dictionaries; 2) classification of neologisms by type; 3) classification of
neologisms by the method of their formation.

The article has theoretical significance since it explains the Kazakh language's neologisms
and describes their types. It can contribute to the development of the denotative and lexicographic
theory of Kazakh linguistics.

To achieve this goal, the factual material was collected through sociolinguistic monitoring and
a psycholinguistic experiment, the observation method to identify the frequency of the use of
neologisms in the speech of native speakers, recognizing new words and understanding them [5, p.
119]. The number of respondents involved in the survey was 200 people. Their selection parameters
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were nationality, age, education, and profession. The purpose of the survey is to determine the
corpus of new words.

Results and discussion

The problem of classifying neologisms is currently one of the most important objectives of
modern linguistics. Since there is still no complete classification of neologisms, the ways of
forming innovations are not clearly described. Moreover, the definition of new words has not yet
been clarified since linguistics has a terminological disorder in neology.

According to Kotelova, neologisms are new linguistic units in the linguistic sphere and did
not exist in the previous period in the same language, sublanguage, and linguistic sphere. At the
same time, neologisms mean new words, new meanings of words, and fixed collocations of
phraseological and non-phraseological nature [6, p. 53]. According to Alatortseva, new words,
meanings, and combinations are defined as new formations of this period, external and internal
borrowings, and words and word combinations that became relevant in the specified period [7, p.
127]. In this definition, neologisms are understood broadly since they are considered new words and
borrowings from internal and external resources of the language, such as borrowings from other
languages, other forms of language existence, jargon, and vernacular. Therefore, Belkova considers
as neologisms the words created to denote a brand-new meaning or concept in new areas of
knowledge and the words that have come into the literary language [8, p. 43].

As can be seen, most researchers refer to neologisms as the new words formed for nominating
new phenomena; the uncertainty of the interpretation of the term "neologism™ is due to a different
understanding of the essence of the novelty of a word, but also because they are studied in various
aspects, such as:

— semantic-derivational, semasiological aspect;

— linguocultural aspect;

— cognitive-nominative aspect.

The classification of neologisms is also carried out on different grounds. Therefore, Rubleva
et al.'s work attempted to generalize the classification of neologisms and identify their differential
features [9, p. 116].

In this article, the classification of neologisms proposed by these researchers is supplemented,
and new differential features are identified. A more complete classification of neologisms is
provided due account for new differential features of neologisms, such as:

1) a degree of neologism novelty. In this case, the authors distinguish between absolute
neologisms (updated vocabulary) and relative neologisms [10, p. 91];

2) a type of new language unit. Kotelova divides neologisms into: a) neologisms denoting a
new reality; b) neologisms denoting an old reality, c) neologisms denoting an up-to-date reality, d)
neologisms denoting an outgoing reality, e) neologisms denoting non-existent hypothetically
presented realities [11, p. 9]. According to Popova, the following types of neologisms are
distinguished: neolexemes, neophrasemes [12, p. 68];

3) a degree of novelty of the meaning and form of neologism. Based on this feature,
Zabotkina distinguishes three types of neologisms: a) proper neologisms (the novelty of the form is
combined with the novelty of the content), b) transnominations (the novelty of the word form is
combined with the meaning that had already been expressed previously by another form), c)
semantic innovations or reframes (the new meaning is indicated by the form that already exists in
the language) [13, p. 42].Herberg also considers three types of neologisms: new lexemes
(Neulexeme), new schemes (Neusememe) and transnominations [14, p. 44];

4) classification of neologisms by condition of creation, it distinguishes general linguistic and
individual innovations;

5) stylistic and nominative innovations differ bythe purpose of creation [15, p. 73];
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6) classification of new words by their functions. Belkova distinguishes neologisms-
occasionalisms, periphrastic and phraseological neologisms by expressive functions performed,
neologisms-agnonyms are distinguished byadvertising function performed; neologisms-
euphemisms are distinguished by diagnosing function [8, p. 46]. The diagnostic function of
neologisms allows determining the time of the word functioning, the era when it was most effective
[15, p. 74];

7) classification of new words by sources of their occurrence. Barlybaev distinguishes two
sources of occurrence of new words: 1) a common linguistic source of innovations, 2) a dialectal
source [16, p. 62]. Belkova points to another source of neologisms — Internet resources [8, p. 46];

8) by the method of formation. New words are currently emerging in a variety of ways.
Misuno’s classification points to the following ways of neologisms formation: affixation; word
composition; abbreviation; semantic derivation; conversions; borrowings [17, p. 255].

The study of neologisms that have recently appeared in the Kazakh language allows making a
classification of neologisms based on four differential features:

— the degree of novelty;

— the way of formation: new words formed within the framework of an internal source — the
literary language;

— innovations that have appeared through extra-literary sources (dialects, vernacular, jargon,
argot);

— neologisms, borrowings from other languages and the ones formed on their basis.

The psycholinguistic analysis of perception and recognition of new words showed that new
dialect words occurred due to speakers’ desire to clarify something, to enrich their speech with
expressive means, in particular, with the use of synonyms (dialecticisms-neologisms), for example,
the words ugly, unremarkable, unattractive in the literary language are sometimes expressed by the
word ajarsiz (ugly) in Kazakh dialects and subdialects. The word jankiiyeris used in some places as
stiyermen — an amateur. Kadyrkulov considers that currently, one can talk about the revival of
dialect words. Due to the peculiarities of the local language, some dialects acquire a new applicable
meaning while searching for alternatives to new words [18, p. 41]. For example, the dialect word
egemen has now risen to the level of the literary language.

The word sodwr is an ancient native Kazakh word that means “bad character”, “bully”,
“fighter”. Today, it has acquired a new meaning and has found use as an alternative to the word
“extremist”. The creation of a new word is associated with the need for speakers to give a negative
assessment to someone. At the same time, this word became colloquial and is now used by native
speakers of the literary language. Such neologisms-dialects as kdsigon (migration), kireberis —
entrance, gagida — rule, jariyalanim — publication, aytilim — speaking, #i7idalim — listening, ogilim —
reading, larnikes — terrorist and other word sare actively used in the literary language, actively
adopted into the language.

In the literary language, new words appear as a result of derivation by a semantic way, for
example, the word tusawkeser, which previously designated the name of the rite of cutting the
child’s fetters, is now used in the meaning “presentation”. Sara basinda aqin Tilegen
Bekaristanovtifi sozine jazilgan kompozitor Sébit Uligpannil jafia &ninifi jdne “|Turan tdrindegi
Tasboget” att1 derekti kitaptifi tusawkeseri jasaldi (A celebratory assembly to familiarize, popularize
any new work, creation, expanding its meaning.At the beginning of the event, there was a
presentation of a new song by the composer Sabit Ulykpan, written on the words of Tilegen
Bekarystanov and a documentary book “Turan torindegi Tasboget”).

Karagulova cites some words that have recently appeared in the literary language: dabil
(alarm), beren (bulletproof vest), sarbaz (soldier), jasaq (squad), jertéle (dugout), sibaga (ration),
deldal (intermediary), 6tem (compensation), bopsa (blackmail), erewil (strike), garimji jadr (virtual
memory), oyqulaq (sign), nobay (version) [19, p. 258].
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Momynova believes that they are formed by transferring words from the literary language to
the sphere of economic terminolog y [20, p. 63].

Semantic innovations also arise as a result of the splitting of meanings of a polysemantic
word, when outlying meanings of a polysemantic word fall out of the semantic structure and are
converted into separate words with independent meanings, not related in meaning to the meaning of
a polysemantic word, for example,bas (head). This is a polysemantic word, it has the meaning of a
chief, leader, top, edge, head, etc. All these meanings are related to the main meaning of a
polysemic word and are its lexical and semantic variants in the semantic structure of the word.

The cognitive method of forming semantic neologisms is associated with actualizing
cognitive derivation mechanisms, such as metaphor and metonymy. According to Bondarchuk,
cognitive mechanisms and nominations are put into action in the process of cognitive derivation
process, which provides the formation of the conceptual foundations of the semantics of language
units from individual conceptual representations [21, p. 63]. The conceptual justification of
derivation is observed in the process of actualization of conceptualization, when the individual
meaning of the word is formed, as a result of its secondary understanding of the word. Golubeva
believes that a cognitive metaphor is one of the cognitive mechanisms of understanding the word
[22, p. 12]. Bondarenko relate metonymy to the cognitive mechanisms of derivation [23, p. 154]. In
the process of metaphorical (by the similarity of features) and metonymic transfers (by the
complexity of concepts), the following semantic innovations appear in the Kazakh language: a)
formed in a metaphorical way: juldiz (star), aralig (distance); b) formed in a metonymic way, a
common way of forming semantic neologisms: mersedes (car owner), ili ton, qoydui terisi
(sheepskin), crust (boutique), etc.

The semantic analogy model forms neologisms in two ways:

1) analogy of the action process. In this case, the old sound shell of the word denoting an
action is used in modern language to name new actions: the word gorgaw (protection) means
kiizetw (guard); in a new sense, it means jumust: tisindirw, janaligtt usinw (explanation of work,
presentation of news). Besides, in addition to the meaning of protecting someone or a task, the
scope of the word has expanded; the word has received the meaning of “protection of scientific
work”. The scope of some words expands due to the acquisition of new meaning by the word. For
example, if the word “discussion” was previously used in the sense of “tanning a strong, dense
skin”, now the scope of application has expanded, and the word is used in the sense of “to discuss
and solve scientific cases”. Besides, the word “gara” was previously used to mean “see”; a new
sense, such as consideration of an issue, consideration of court cases now supplement it;

2) semantic analogy by the functions performed. By this model, semantic neologisms arise as
a result of a metaphorical transfer by analogy with a function, for example: awdan bassist (district
head), birinsi xats1 (first secretary), dkim (akim, head of the administration), okimet bassisi (head of
government, Prime Minister), sagsi, kiizetsi (Security guard),tdrtip sagsilar: (Security forces, police),
etc.;

3) the semantic analogy model is an analogy of the external sign of objective and productive
actions. By this model, the words is-sapar,qawimdastig are formed. The word “sapar” was
previously used in the meaning of “sayaxat” — a long way. It is currently used for a “business trip”.

Most semantic neologisms are formed by morphological wordformation. A productive way of
morphological word formation is word composition (analogous way).Tagaev defines composition
as “a way of forming new words by combining two or more motivating words or bases with or
without an interfix” [24, p. 103].

The following word formation types form new words:

—noun + noun (translated into Russian, this type turns into the adjective + noun “model”).
For example, akcizdiksalig (excise tax), gonis toy (housewarming), etc.;
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— isafet construction (in some cases, adjectives are used in translation): awa bazas: (airbase),
ddrigerler tobi (a group of doctors), agsaqaldar algas: (elder council), narig ékonomikas: (market
economy), etc.;

— adjective + noun, compare the new words formed by this model. For example: sinxrond:
awdarma (simultaneous interpretation), dlewmettik sayasat (social politics), ulttig joba (national
project), etc.;

— a productive way of word formation is forming composite words when new words arise by
joining each other, connected through a dash. In them, one component is native, the other is
borrowed [25, p. 97]. For example: dastarxan-keytering, awil-selolar, plas¢-satir. The model is
complicated because the composite components attach new affixes to themselves.

The next subspecies of morphological word formation is affixal. The type of derivative is the
suffix and lexeme attached to the foreign base of the noun: investiciyaliq, awditorlyq, dilerlik,
birjalq, etc. The suffixes -dig/-dik, -f1g/-tik also activate their word-forming potencies by joining
the base of English words or whole words: sertifikattik, imidjdik, opciondiq, lizingtik, etc. The
suffixes of the Kazakh language -sci/-s1, -wsi, -ker/-ger are also actively used in the process of
forming new words: arbitrajsi, biddersi, djobersi, imidjmeyker, etc.

Such a way of word formation as the abbreviation is also productive in the Kazakh language.
Such compounded-abbreviated words are formed in the Kazakh language by the following word-
formation models: a) initial (by the first letters): BUO (carbon dioxide balloon reducer), KHSJK
[Xalig sarwasiliq jetistikterinini kormesi] (exhibition of achievements of the national economy), etc.
By this model, abbreviations are also formed based on English ones, for example: FIFO (first-in-
first-out), FOB (Free on Board), etc., b) composition of components of a compounded-abbreviated
word by the model “the initial syllable of one word plus the full word: medbibi (nurse), telesabaq
(TV lesson); c) the formation of a compound word by the model: word (first component) + word or
word base + affixes, for example: ddyeksaozsilder (quotes), jolsilteme (links), etc.

Borrowing from other languages is the main way to enrich the vocabulary of a modern
language. In recent years, the Kazakh language has received many new words from English through
Russian, for example, speaker, test, farmer, investor, Lyceum, master, racket, cafe, ex-President,
ex-akim, etc.

New words are also borrowed into the Kazakh language from related languages (Arabic,
Iranian), for example: payiz (percent), usag (plane), rdsim (ceremony), ékimet bassist (Prime
Minister), etc. The word usagwas borrowed into the Kazakh language from the Turkic languages. In
the Kazakh language, there is a verb us(to fly), -aqis a suffix that forms the word.

The word “rdasim” meant a beautiful sight, a festive event. It is currently used as the name of
an official celebration.

Most of the new words are included in the Kazakh language by calquing. Calques are
understood as words or word combinations formed by the full or partial use of word-forming means
of the native language under the influence of the meaning (motivation) of the structure of foreign
words or word combinations in certain historical and social conditions of interlanguage contacts
[26, p. 32]. Neologisms appear due to word-forming, semantic and phraseological calques. Word-
forming calques are new words that reproduce the morphological structure of the word being
calqued, for example: qujattaw (documentation), sayasatker (politician), isker (businessman),
tirkelim (registration), miiddelik (interest), jariyalaw (announce), jasiasi! (innovator), igsam (region,
area). Semantic calques are native words that have received new, figurative meanings under the
influence of a foreign word. Semantic calques are words that are motivated by the meanings of
words in English or Russian, for example: the word mdéldir in the meanings of clear, understandable
is a semantic calque.

Phraseological calquing from another language leads to the appearance of such phraseological
units in the Kazakh language, in which the syntactic links and the semantic relations of words do
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not correspond to the rules and laws existing in the native language. This is because, first, in
reproducing the structure of a foreign word, a foreign structural model enters the borrowing
language. Second, the transfer of the internal form of a foreign word causes semantic shifts in the
structure of the native phraseological unit.

New words are also formed by incomplete calquing, resulting in half-calques. In this case, one
word in a phraseological foreign combination is not translated: tura barter (straight barter),
valyutaliq qor (external reserves), kapitaldiii qaswi (flight of capital), valyutalig narig (money
market), jarnamaliq prospekt (promotional pamplet), jasil revolyuciya (green revolution), alga-stop
(stop-go), etc.

Conclusion

Analysis of the functioning of new words in the modern Kazakh language has shown that new
formations are actively used in various fields of knowledge. The research provided the following
results:

1) during the performed experimental research, different types of neologisms in the Kazakh
language were identified and described;

2) the sources of the emergence of new words were identified, and their types were described:;

3) four new words (telescopic words, acronyms, composites, new calque words) functioning
in the Kazakh language were identified. These types of new words were determined by the authors
depending on the ways of their formation;

4) the classification of new words based on four differential features was carried out: the
degree of novelty, the way of formation, new formations that arose based on non-literary sources;

5) the reliability of the results obtained was determined based on the identification of the
competence of native Kazakh speakers in the use and functioning of new words in the language and
understanding their meaning (psycholinguistic experiment, sociolinguistic monitoring);

6) the research results make a specific contribution to the development of the theory of
neologisms since the work provides a detailed and thorough classification of neologisms based on
three differential features, which makes it possible to get a complete picture of both the type of
neologisms and the methods of their formation.

The study of the process of enriching the vocabulary of the Kazakh language with neologisms
is relevant,which is related to the need to study their types, the methods of their formation, the
sources of the emergence of neologisms poorly studied in the language due to the novelty of the
material itself, which has not yet been systematized by scientific research. Their analysis of
describing their types has shown that the Kazakh language has the same types of neologisms as in
other languages. They are classified according to four criteria: the degree of novelty, the way of
forming new words from a literary source, new words from non-literary sources, and borrowings
from other languages. This classification focuses on the description of neologisms with due account
for the degree of their novelty, as well as their sources and ways of formation.

In the course of the research, new ways of forming new words were identified and considered,
which are peculiar only to the Kazakh language: the formation of neologisms by construction (noun
+ noun); the formation of composite words formed by joining two words, one of which is a native
word, the other is a borrowed word; foreign word + suffixes of the Kazakh language; the formation
of neologisms based on borrowings from Turkic languages; the calquing of borrowed words from
different languages, including from the Turkic ones.
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